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تصور كنيد خلبان هستيد و يك روز به خاطر  ني
نقص فنی مجبور می شويد هواپيمايتان را وسط يك 
بيابان فرود بياوريد؛ آن هم يك بيابان واقعاً بی آب وعلف! 
بعد همان طور كه مشغول تعمير هواپيما هستيد، سر و 
كلة پسربچة عجيب و غريبی پيدا می شود و از شما 
سؤال های عجيب و غريب می پرسد. اين همان اتفاقی 
است كه باعث خلق يك شاهكار ادبی به اسم»شازده 
كوچولو« شد. يعنی شازده كوچولو از آن كتاب هايی 
است كه بايد صفحة اولش می نوشتند:»اين يك ماجرای 
نويسندۀ  اگزوپری،  دوسنت  آنتوان  است.«  واقعی 
فرانسویِ داستان شازده كوچولو، آدمي كاملاً معمولی 
مثل  می گرفت،  متوسط  نمره های  مدرسه  در  بود. 
خيلی های ديگر به كلاس موسيقی می رفت و برای اينكه 
كمك خرج مادرش باشد، در نوجوانی كار می كرد. از 
همه جالب تر اينكه خانواده اش اصرار داشتند او حتماً 
وارد نيروی دريايی شود )خانواده ها يك قرن پيش هم 
بچه ها را در انتخاب رشته و شغل مورد علاقه شان آزاد 
نمی گذاشتند، خيالتان راحت!( اما او كه هيچ علاقه ای به 
آب و دريا و اين چيزها نداشت، به نيروی هوايی ارتش 

پيوست و به يك خلبان ماهر تبديل شد.
سنت اگزوپری به كشورهای مختلفی پرواز می كرد 
و ماجراهای سفرهايش  از آداب و رسوم ملت ها  و 
كسی  اوايل  )البته  می نوشت.  زيادی  داستان های 
داستان های آنتوان را هم مثل خيلی از نويسنده های 
ديگر، تحويل نمی گرفت تا اينكه كم كم به نبوغش پی 
بردند و برايش سر و دست شكستند!  شازده كوچولو 
هم همان طور كه قبلاً گفتيم، برگرفته از ماجرای فرود 
اضطراری هواپيمای او در صحرای بزرگ آفريقا و روبه 

رو شدنش با پسربچه ای عجيب و غريب بود.
شازده كوچولو داستانی فلسفی دارد كه به موضوع 
به  )اوكه  می پردازد.  هستی  و  عشق  داشتن،  دوست 
اسم های »شهريار كوچولو« و»مسافر كوچولو«هم شناخته 
می شود( پسربچه ای است كه از سياره ای به اسم ب612 

به زمين آمده.

اندازه اش  كه  سياره ای 
كمی از يك خانة معمولی بزرگ تر 

است. در اين كتاب، ماجرای سفر شازده 
كوچولو و روبه رو شدنش با افراد و موجودات 

و...(  روباه  پيشه،  تجارت  جغرافی دان،  )مثل  مختلف 
را می خوانيم و از علاقة زياد او به گل سرخش باخبر 
می شويم و در راه بازگشت به سياره )يا همان اخترك ب 

612( همراهی اش می كنيم.
همان قدر كه حرف های شازده كوچولو برای آقای 
خلبان و برای ما خواننده ها عجيب است، حرف های ما 
آدم ها هم برای شازده كوچولو عجيب به نظر می رسد.

 آن قدر كه بارها و بارها در طول داستان می گويد: 
»اين آدم بزرگ ها راستی راستی چقدر عجيب اند!«

شازده  بزرگ ها  آدم  نمی شود  باعث  اين  ولی 
كوچولو را دوست نداشته باشند. چون اين كتاب گروه 
سنی خاصی ندارد و كوچك و بزرگ و پير و جوان، 
همه عاشقش هستند. از كجا می دانم؟ از اينجا كه تا 
به حال به بيش از 250 زبان و گويش متفاوت در 
دنيا ترجمه شده است و معمولاً هر سال يك ميليون 
نسخه از آن به فروش می رسد. در اين 74 سالی كه 
اين كتاب گذشته، جايزه های گوناگوني را  انتشار  از 
در كشورهای جهان برنده شده است و شايد بتوانيم 
بگوييم افتخارآفرين ترين كتاب نويسنده اش به شمار 
می رود. ولی حيف! می دانيد چرا؟ چون آنتوان دوسنت 
اگزوپری يك سال بعد از چاپ شازده كوچولو )يعنی 
در سال1944( بر اثر سقوط هواپيمايش از دنيا رفت. 
راستی، در ايران تا حالا 16 نفر اين كتاب را ترجمه 

كرده اند.
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